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ZNAK JONASZA
 (
12:38
) (
G5119
ADV
Τότε
Tote
Wtedy
) (
G611
V-ADI-3P
ἀπεκρίθησαν
apekrithesan
odpowiedzieli
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu
) (
G5100
X-NPM
τινες
tines
pewni
) (
G3588
T-GPM
τῶν
ton
―
) (
G1122
N-GPM
γραμματέων
grammateon
uczeni w piśmie
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5330
N-GPM
Φαρισαίων
Farisaion
faryzeusze
) (
G3004
V-PAP-NPM
λέγοντες
legontes
mówiąc:
) (
G1320
N-VSM
Διδάσκαλε,
Didaskale,
Nauczycielu,
) (
G2309
V-PAI-1P
θέλομεν
thelomen
chcemy
) (
G575
PREP
ἀπὸ
apo
od
) (
G4771
P-2GS
σοῦ
su
Ciebie
) (
G4592
N-ASN
σημεῖον
semeion
znak
) (
G3708
V-2AAN
ἰδεῖν.
idein.
zobaczyć.
) (
12:39
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
Zaś
) (
G611
V-AOP-NSM
ἀποκριθεὶς
apokritheis
odpowiadając
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im:
) (
G1074
N-NSF
Γενεὰ
Genea
Pokolenie
) (
G4190
A-NSF
πονηρὰ
ponera
złe
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3428
N-NSF
μοιχαλὶς
moichalis
cudzołożne
) (
G4592
N-NSN
σημεῖον
semeion
znaku
) (
G1934
V-PAI-3S
ἐπιζητεῖ,
epidzetei,
szuka,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4592
N-ASN
σημεῖον
semeion
znak
) (
G3756
PRT-N
οὐ
u
nie
) (
G1325
V-FPI-3S
δοθήσεται
dothesetai
będzie dany
) (
G846
P-DSF
αὐτῇ
aute
im
) (
G1487
COND
εἰ
ei
jeśli
) (
G3361
PRT-N
μὴ
me
nie
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G4592
N-NSN
σημεῖον
semeion
znak
) (
G2495
N-GSM
Ἰωνᾶ
Iona
Jonasza
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G4396
N-GSM
προφήτου.
profetu.
proroka.
) (
12:40
) (
G5618
ADV
ὥσπερ
hosper
Jak
) (
G1063
CONJ
γὰρ
gar
bowiem
) (
G1510
V-IAI-3S
ἦν,
en,
był
) (
G2495
N-NSM
Ἰωνᾶς
Ionas
Jonasz
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G2836
N-DSF
κοιλίᾳ
koilia
brzuchu
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2785
N-GSN
κήτους
ketus
potwora morskiego
)[footnoteRef:49] (
G5140
A-APF
τρεῖς
treis
trzy
) (
G2250
N-APF
ἡμέρας
hemeras
dni
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5140
A-APF
τρεῖς
treis
trzy
) (
G3571
N-APF
νύκτας
nyktas
noce,
)[footnoteRef:50] (
G3779
ADV
οὕτως
hutos
tak
) (
G1510
V-FDI-3S
ἔσται
estai
będzie
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G5207
N-NSM
Υἱὸς
Hyios
Syn
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G444
N-GSM
ἀνθρώπου
anthropu
Człowieka
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G2588
N-DSF
καρδίᾳ
kardia
sercu
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G1093
N-GSF
γῆς
ges
ziemi
) (
G5140
A-APF
τρεῖς
treis
trzy
) (
G2250
N-APF
ἡμέρας
hemeras
dni
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5140
A-APF
τρεῖς
treis
trzy
) (
G3571
N-APF
νύκτας.
nyktas.
noce.
) (
12:41
) (
G435
N-NPM
ἄνδρες
andres
Mężowie
) (
G3536
N-NPM
Νινευεῖται
Nineueitai
Niniwici
)[footnoteRef:51] (
G450
V-FMI-3P
ἀναστήσονται
anastesontai
powstaną
) (
G1722
PREP
ἐν
en
na
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G2920
N-DSF
κρίσει
krisei
sądzie
) (
G3326
PREP
μετὰ
meta
z
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G1074
N-GSF
γενεᾶς
geneas
pokoleniem
) (
G3778
D-GSF
ταύτης
tautes
tym
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2632
V-FAI-3P
κατακρινοῦσιν
katakrinusin
osądzą
) (
G846
P-ASF
αὐτήν·
auten;
je,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
bo
) (
G3340
V-AAI-3P
μετενόησαν
metenoesan
zmienili myślenie
)[footnoteRef:52] (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G2782
N-ASN
κήρυγμα
kerygma
głoszenie
) (
G2495
N-GSM
Ἰωνᾶ,
Iona,
Jonasza,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3708
V-2AMM-2S
ἰδοὺ
idu
oto
) (
G4119
A-NSN-C
πλεῖον
pleion
więcej
 [niż]
) (
G2495
N-GSM
Ἰωνᾶ
Iona
Jonasz
) (
G5602
ADV
ὧδε.
hode.
tutaj.
) (
12:42
) (
G938
N-NSF
βασίλισσα
basilissa
Królowa
) (
G3558
N-GSM
νότου
notu
południa
) (
G1453
V-FPI-3S
ἐγερθήσεται
egerthesetai
powstanie
) (
G1722
PREP
ἐν
en
na
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G2920
N-DSF
κρίσει
krisei
sądzie
) (
G3326
PREP
μετὰ
meta
z
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G1074
N-GSF
γενεᾶς
geneas
pokoleniem
) (
G3778
D-GSF
ταύτης
tautes
tym
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2632
V-FAI-3S
κατακρινεῖ
katakrinei
osądzi
) (
G846
P-ASF
αὐτήν·
auten;
je,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
bo
) (
G2064
V-2AAI-3S
ἦλθεν
elthen
przyszła
) (
G1537
PREP
ἐκ
ek
z
) (
G3588
T-GPN
τῶν
ton
―
) (
G4009
N-GPN
περάτων
peraton
kresów
)[footnoteRef:53] (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G1093
N-GSF
γῆς
ges
ziemi
) (
G191
V-AAN
ἀκοῦσαι
akusai
usłyszeć
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G4678
N-ASF
σοφίαν
sofian
mądrość
) (
G4672
N-GSM
Σολομῶνος,
Solomonos,
Salomona,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3708
V-2AMM-2S
ἰδοὺ
idu
oto
) (
G4119
A-NSN-C
πλεῖον
pleion
więcej
 [niż]
) (
G4672
N-GSM
Σολομῶνος
Solomonos
Salomon
) (
G5602
ADV
ὧδε.
hode.
tutaj.
) [49: ) lub "wieloryba", "ogromnej ryby".]  [50: ) Jo 2:1]  [51: ) czyli mieszkańcy Niniwy.]  [52: ) czyli nawrócili się", "pokutowali".]  [53: ) dosłownie "końca".] 

NIEBEZPIECZEŃSTWO OPĘTANIA
 (
12:43
) (
G3752
CONJ
Ὅταν
Hotan
Kiedy
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3588
T-NSN
τὸ
to
―
) (
G169
A-NSN
ἀκάθαρτον
akatharton
nieczysty
) (
G4151
N-NSN
πνεῦμα
pneuma
duch
) (
G1831
V-2AAS-3S
ἐξέλθῃ
ekselthe
wyszedłby
) (
G575
PREP
ἀπὸ
apo
z
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G444
N-GSM
ἀνθρώπου,
anthropu,
człowieka,
) (
G1330
V-PNI-3S
διέρχεται
dierchetai
przechodzi
) (
G1223
PREP
δι’
di’
na
) (
G504
A-GPM
ἀνύδρων
anydron
bezwodne
) (
G5117
N-GPM
τόπων
topon
miejsca
) (
G2212
V-PAP-NSN
ζητοῦν
zetun
szukając
) (
G372
N-ASF
ἀνάπαυσιν,
anapausin,
odpoczynku
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3756
PRT-N
οὐχ
uch
nie
) (
G2147
V-PAI-3S
εὑρίσκει.
heuriskei.
znajduje.
) (
12:44
) (
G5119
ADV
τότε
tote
Wtedy
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
mówi:
) (
G1519
PREP
Εἰς
Eis
Do
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G3624
N-ASM
οἶκόν
oikon
domu
) (
G1473
P-1GS
μου
mu
mego
) (
G1994
V-FAI-1S
ἐπιστρέψω
epistrepso
zawrócę,
) (
G3606
ADV
ὅθεν
hothen
skąd
) (
G1831
V-2AAI-1S
ἐξῆλθον·
ekselthon;
wyszedłem.
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G2064
V-2AAP-NSN
ἐλθὸν
elthon
przyszedłszy
) (
G2147
V-PAI-3S
εὑρίσκει
heuriskei
znajduje
) (
G4980
V-PAP-ASM
σχολάζοντα
scholadzonta
pusty
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4563
V-RPP-ASM
σεσαρωμένον
sesaromenon
wymieciony
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2885
V-RPP-ASM
κεκοσμημένον.
kekosmemenon.
przyozdobiony.
) (
12:45
) (
G5119
ADV
τότε
tote
Wtedy
) (
G4198
V-PNI-3S
πορεύεται
poreuetai
idzie
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3880
V-PAI-3S
παραλαμβάνει
paralambanei
bierze
) (
G3326
PREP
μεθ’
meth’
ze
) (
G1438
F-3GSN
ἑαυτοῦ
heautu
sobą
) (
G2033
A-NUI
ἑπτὰ
hepta
siedem
) (
G2087
A-APN
ἕτερα
hetera
innych
) (
G4151
N-APN
πνεύματα
pneumata
duchów
) (
G4190
A-APN-C
πονηρότερα
ponerotera
gorszych
)[footnoteRef:54] (
G1438
F-3GSN
ἑαυτοῦ,
heautu,
[od] 
siebie,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1525
V-2AAP-NPN
εἰσελθόντα
eiselthonta
wszedłszy
) (
G2730
V-PAI-3S
κατοικεῖ
katoikei
mieszkają
) (
G1563
ADV
ἐκεῖ·
ekei;
tam.
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G1096
V-PNI-3S
γίνεται
ginetai
staje się
) (
G3588
T-NPN
τὰ
ta
―
) (
G2078
A-NPN-S
ἔσχατα
eschata
ostatnie
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G444
N-GSM
ἀνθρώπου
anthropu
człowieka
) (
G1565
D-GSM
ἐκείνου
ekeinu
owego
) (
G5501
A-NPN
χείρονα
cheirona
gorsze
) (
G3588
T-GPN
τῶν
ton
―
) (
G4413
A-GPN-S
πρώτων.
proton.
[od] 
pierwszych.
) (
G3779
ADV
οὕτως
hutos
Tak
) (
G1510
V-FDI-3S
ἔσται
estai
będzie
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G1074
N-DSF
γενεᾷ
genea
pokoleniu
) (
G3778
D-DSF
ταύτῃ
taute
temu
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G4190
A-DSF
πονηρᾷ.
ponera.
złemu.
) [54: ) lub "złośliwy", "bardziej niegodziwych".] 

PRAWDZIWA RODZINA
 (
12:46
) (
G2089
ADV
Ἔτι
Eti
Jeszcze
)[footnoteRef:55] (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
[gdy] 
On
) (
G2980
V-PAP-GSM
λαλοῦντος
laluntos
mówi
) (
G3588
T-DPM
τοῖς
tois
―
) (
G3793
N-DPM
ὄχλοις
ochlois
tłumom,
) (
G3708
V-2AMM-2S
ἰδοὺ
idu
oto
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3384
N-NSF
μήτηρ
meter
matka
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G80
N-NPM
ἀδελφοὶ
adelfoi
bracia
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego
) (
G2476
V-LAI-3P
εἱστήκεισαν
heistekeisan
stanęli
) (
G1854
ADV
ἔξω
ekso
na zewnątrz
) (
G2212
V-PAP-NPM
ζητοῦντες
zetuntes
szukając
 [by]
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu
) (
G2980
V-AAN
λαλῆσαι.
lalesai.
powiedzieć.
)[footnoteRef:56] (
12:47
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
Powiedział
) (
G1161
CONJ
δέ
de
zaś
) (
G5100
X-NSM
τις
tis
ktoś
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Jemu:
) (
G3708
V-2AMM-2S
Ἰδοὺ
Idu
Oto
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3384
N-NSF
μήτηρ
meter
matka
) (
G4771
P-2GS
σου
su
Twa
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G80
N-NPM
ἀδελφοί
adelfoi
bracia
) (
G4771
P-2GS
σου
su
Twoi
) (
G1854
ADV
ἔξω
ekso
na zewnątrz
) (
G2476
V-RAI-3P
ἑστήκασιν
hestekasin
stoją
) (
G2212
V-PAP-NPM
ζητοῦντές
zetuntes
szukając
 [by]
) (
G4771
P-2DS
σοι
soi
Tobie
) (
G2980
V-AAN
λαλῆσαι.
lalesai.
powiedzieć.
) (
12:48
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
Zaś
) (
G611
V-AOP-NSM
ἀποκριθεὶς
apokritheis
odpowiadając
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G3004
V-PAP-DSM
λέγοντι
legonti
mówiącemu
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu:
) (
G5101
I-NSM
Τίς
Tis
Kto
) (
G1510
V-PAI-3S
ἐστιν
estin
jest
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3384
N-NSF
μήτηρ
meter
matką
) (
G1473
P-1GS
μου,
mu,
Mą,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5101
I-NPM
τίνες
tines
którzy
) (
G1510
V-PAI-3P
εἰσὶν
eisin
są
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G80
N-NPM
ἀδελφοί
adelfoi
bracia
) (
G1473
P-1GS
μου;
mu;
Moi?
) (
12:49
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G1614
V-AAP-NSM
ἐκτείνας
ekteinas
wyciągając
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G5495
N-ASF
χεῖρα
cheira
rękę
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego
) (
G1909
PREP
ἐπὶ
epi
na
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G3101
N-APM
μαθητὰς
mathetas
uczniów
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział:
) (
G3708
V-2AMM-2S
Ἰδοὺ
Idu
Oto
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3384
N-NSF
μήτηρ
meter
matka
) (
G1473
P-1GS
μου
mu
Ma
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
―
) (
G80
N-NPM
ἀδελφοί
adelfoi
bracia
) (
G1473
P-1GS
μου·
mu;
Moi.
) (
12:50
) (
G3748
R-NSM
ὅστις
hostis
Kto
) (
G1063
CONJ
γὰρ
gar
bowiem
) (
G302
PRT
ἂν
an
―
) (
G4160
V-AAS-3S
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) (
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Mój
) (
G80
N-NSM
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) (
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) (
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) (
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) [55: ) TR i TB dodają "δὲ".]  [56: ) w znaczeniu "chcąc z Nim porozmawiać".] 
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